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OBPA3ZHICTb POMAHY EJAIT HECBIT «IITHU 3AJI3HULID»

YV ceoemy pomani nucomennuys Eoim Hecbim poskpusae wumany KilbKicmb sCKpAux nepcoHaticis, sKi eapmi
0cobnusoi yeaeu 0ocaionuxie. Mema cmammi — po3kpumu Xy0oxcHi 0opasu 2onosHux eepoie pomarny Edim Hecoim
«limu 3anizHuyi».

Memooonozito  pobomu  ckaadaiomv pi3Hi  HAYKOBL MemoOu, 30KpeMmd. eMnipuyHi (NOpi6HAHHA ma
CNOCMEPEICEHHS), eMNIPUKO-MeoOpemudti (aOCmpacyeants, aumaniz, cummes, J02iUHULl NioxXio) ma meopemuyti
(y3a2anbHI004Ull I YACMKOBULL).

Xoua meopuicmv Eoim HecOim cmana npedmemom 00CaiOHNCeH s PI3HUX YHeHUX, 0OHAK 8I0CYMHICIb 00pa3Hol
Xapakmepucmuku nepcoHaicie ii pomany «/{imu 3aniznuyiy cNpamog8ye Hac Ha pemeibHUll anali3 Yybo2co acneKmy
meopy, Wo i CKIA0A€e HAYKO8Y HOBU3HY CTNAMMIL.

B ocnosi nauiozo oocriodcents — xy0o0icHi 0opazu mpbox Oimetl, KOmpi 84amvbCsi GUICUBANU 8 HOBUX PeaisX,
Wo 306CiM He 36UYHI ONIsl GUNEWJeHUX MICOKUX dimell. 3ycmpiuaiouu pisHOMAHIMHI nepeuwroou, 08i cecmpuuxu i
opamuk 8ueadyioms cnocoou, ik 3 HUMU CHpasumucs, He mypoyiouu mamy. Teip ne nuuie npo ujoo0eHHe dHCUmmsi
dimeil y CiibChKIL MICYe8oCmi, a tl PO iIXHE CMAHOBLEHHSL IK 0COOUCTNOCIEl, KOU 00800UMbCS YX8ATIOBAMIU BANCK]
piuenns ma pooumu ye 0yice ueUoKo.

Oxpim cimelinol crodcemnol TiHii NUCbMEHHUYS MOPKHYIACS CKAAOHUX | HEOOHOZHAYHUX meM OISl CYCNITbCMBA:
V8 A3HeHHs N00ell 3a HAKAeNOM, MAICKI YMO8U YMPUMAHHA 8 A3HI8, CNpaseonuea Oniama npayi npayieHuxie,
00p0206U3HA MEOUUHUX NOCTY2, CAMOMHICIb NIMHIX N100ell.

Xoua meip no3uyionyemucs K 3pazox Oumsa4oi iimepamypu, 0OHAK 6iH MICIUMb HU3KY NUMAHb, WO NOOeK)Ou
3a600amb 6 enyxuti Kym i oopocaux. Iucemennuya obpana 6enuxy KinibKicmbs CMUNICIMUYHUX 34C00i8 Yy Onuci
oitosux ocio. Yumarouu meip, Mu MOXCeMO N1e2K0 YAGUMIU He Juule 308HIUHICY, a U Xapakmep Jimel ma ixHix
dopocaux 0py3ie. XapakxmepHorw 0coOIUICIIO MEOpPY € HEeUMOGIPHA 30amHicmb Oimell nepemeopro8amu 640PALUHIX
He00Opo3uUIUeYI8 Ha wupux Opy3ie. Tax cmanocs i 3 AIMHLO NAwHi, KOMpa 8i00ana Ceill Haudopodcuull ckapo
(OumAuull 6i3040K C60€i NOMepnoi OOHbKY), | 3 BLACHUKOM OApiHCi, KOMPOMY BOHU 8PAMYSANU CUHA I cOOAKY, 1 3
Haensdauem 3ani3Huyl, KOMpuii Cnouamiy Xomie giosecmu ix y noaiyiro.

Bucnoexu. Omoice, pemenvro npooymani 06pasu pomany «imu 3anizHuyiy, 6i04ymms 3a1y4eHocmi 00 CIoxHcenty
ma 8adiciusi coyiaibHi NUMAHHS CYCRITbCMEA, WO NIOIUMAIOMbCSL Y MBOPI, NIOMBEPONCYIONb GUCOKY XYOOICHIO
YIHHICTb POMAHY MA HAOYHO PO3KPUBAIOMb MALICIEPHICMb A8MOPKU.

Kniouogi cnosa: xyoooicniii oopas, eiodanicms cim’i, wupicms dimetl, nogaza 00 4yxicoi npayi.

Victoria Kolisnyk, Victor Lytvynenko. IMAGERY OF THE NOVEL “RAILWAY CHILDREN”
BY EDITH NESBIT

In her novel Edith Nesbit depicts a number of bright characters which require a thorough attention of researchers.
The goal of the article is to reveal imagery of the main characters in the novel “The Railway Children” by Edith
Nesbit.

The methodology of the article is represented by various scientific methods, in particular: empirical methods
(comparison and observation), empirical and theoretical methods (abstraction, analysis, synthesis, and logical
approach) and theoretical methods (generalizing and partial ones).

The works of art by Edith Nesbit have become the object of various scientists, however absence of characters’
imaginary characteristic in the novel “The Railway Children” directs us to a thorough analysis of this aspect in the
work, that constitutes the scientific novelty of the article.

In the center of our reserch there are images of three children, who learn how to survive in their new reality,
which is quite unusual for cherished urban children. Meeting various obstacles, two sisters and their brother make
up many ways to cope with them without disturbing their mother. The novel is not only about everyday life of the
children in the counrtyside, but also about formation of their personalities with the necessity to adopt complicated
decisions and do it very quickly.
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Apart from the family line the writer described difficult and unambiguous social themes.: emprisonment after
slander, hard living conditions of prisoners, fair job payment of workers, medical services high prices, and elderly
people loneliness.

Though the novel is considered to be a piece of writing for children, however it contains a number of issues which
can lead even adults to a dead end. The writer used numerous stylistic means in the description of the characters.
Reading the novel, we can easily imagine not only the children's appearances but also characters of them and their
adult friends. A special peculiarity is the children'’s unique ability to make friends with former enemies. It happened
to the elderly lady who gave them her biggest treasure (her deceased daughters preambulator), to the bargee, whose
child and dog were saved by them, to the station master, who wanted to bring them to police at their first meeting.

Conclusions. Thus, well thought out images of the novel “The Railway Children”, feeling of being engaged in
the plot and important social societal issues raised in the novel prove a high artistic value of the work and vividly

reveal the author s mastery.

Key words: imaginery, commitment to family, sincerity of children, respect to others’ labour.

IMocTanoBka mpodjeMn Yy 3arajibHOMY
BUIVISIAL Ta 1 3B’M130K i3 Ba)KJIMBHUMH IPaK-
TUYHUMU 3aBJaHHAMH. 32 BU3HAYCHHSIM CHIIU-
KIonenii oOpa3HICTh — IIe «Pe3yabTaT YyTTe-
BOTO BiIOOpaXeHHS 00 €KTIB HABKOJIHUIIHBOTO
CBITY B CBIJJOMOCTI JIIOAUHM» [2]. A XyHOXKHIH
o0Opa3 nHaykoBenp lO. ApeIHeHKOB BU3HAUUB
K «popMy BifOOpaXKCHHsS JIHCHOCTI MHCTE-
LITBOM, KOHKPETHY 1 pa3oM 3 TUM y3arajbHEHY
KapTHHA JIIOICBKOTO KUTTS, CTBOPEHY Y CBITII
€CTeTUYHHX 1/1€aliB XyJAOKHUKA 32 JTOTIOMOTOIO
rioro TBopyoi (panTazii» [1, c. 172]. Tomy Bu3Ha-
YEeHHs1 00Pa3HOCTI XyJI0KHBOTO TBOPY MOXJIUBO
HacaMIIepell 4epe3 XapaKTepHCTHKY o0pa3iB
HOTr0o KJIFOYOBHX MEPCOHAXIB, Y YOMY 1 MOJISATAE
npodjemaruka pomany. Hapasi y Haykosiii
JiTeparypi OIpanboBaHO pi3HI acleKTH TBOp-
gocti Emit HecOitT, ognak BiacyTHs oOpa3Ha
XapaKTepUCTUKa MEpPCOHaXiB ii pomany «/liTu
3UTI3HULIY, 10 1 CKJIAJa€ HOBU3HY M€l CTATTI.
VYMiHHS aHanmi3yBaTH Ta BHPI3HATH CTHIIIC-
TUYHI MPUHOMU Ta BHpa3HI 3aCO0M TBOPY IS
nepenaqi XyI[O>I(H1X o0OpaziB  Oe3nocepeHbO
OB’ s13aHi 13 NPAKTHYHHMH 32BIAHHAMH.

AHaJi3 ocTaHHIX JociaiIKeHb. TBOpPYICTDH
Enit HecOiT cranma mpenMeTroM BUBYCHHS Di3-
HUX nociigHukiB, 30kpeMa K. Ileperimu (oco-
O6mmBOCTI Ka3koBUX o0pasiB) [3], A. AHmiopi
(po3UIMpeHHsT MOXKJIMBOCTEH TOJOBHHUX MEpPCO-
HaxiB) [4], Jix. JOKOHCOH (AyalbHICT 3aili3-
HUIll K (pakTop BIUIMBY Ha niteid) [6], A. [HTan
Bappsni Ta M. Kanppis (akru repoismy) [11],
P. E. Hyrpaeni (BIiuB comiaJibHO-€KOHOMIY-
HUX YHMHHUKIB Ha ()OpMYyBaHHS OCOOHCTOCTI
mitert) [9], A. A. II. P. Jlesi, I. M. Pamxker Ta
I. M. Herpa (Bupa3Hi MOBIEHHEBI akTu) [5],
C. Panxi (mpsimi Ta HenpsMi MOBJIEHHEBI
aktu) [10], A. KycHa (MapkcucTchka Teopis B
omuci repoizmy) [7].

Mera cTaTTi — pO3KpHTH 0COOIMBOCTI npe-
CTaBIICHHS XyIO)KHIX 00pa3iB TOJOBHUX TepoiB
pomany Enit Hechit «/litu 3amizHuiii».

Buk/iag ocHoBHOro marepiajay aocia-
’KeHHsl. Po3misHeMo JeTanbpHIlIe Y4YacHUKIB
ctokeTHoi JiHiI pomany Enit HecOit «/liTn
3ali3HULT». [ONOBHUMHU TEPCOHAKAMU € TPOE
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niTe: nBi cecTpuuku i Oparuk. Haiicrapmoro
cectporo € PoGepra, iii 12 pokiB, BCi Ha3uBa-
10Th 11 bo006i. Ile po3ymHa, minecnpsMoBaHa
JIBYMHKA, SIKiA JOBEJIOCS IIBHAKO TMOIOPOCITi-
maTv micns apemty 6arbka. Came BOHa JIOTIIS-
Jana mMamy, koiu Ta xBopina. [Ipu ywomy pobuna
[[e TaKk BIOPAaBHO Ta CAaMOBIJIAHO, IO HAaBITh
MicLeBUN JiiKap OyB BpaX€HMH 1 HIaHOOIUBO
Ha3BaB ii ronoBHOIO Menacectporo. Lle moOpe
BUJTHO 3 MOTO 1HCTPYKITIH.

“Right,” said the Doctor. “Now you get your
old woman to sit with your mother, and then you
eat a good breakfast, and go straight to bed and
sleep till dinner-time. We can t afford to have the
head-nurse ill” [8, c. 42].

[i BimmamicTs GpaToBi mposBIANAchH HE pas:
CTIOYaTKy BOHA BUPYIIWIA Ha TOMIYKH Mai-
CTpiB, 100 TMONAroAUTH WOro YIOOIEeHHH
ITPAIIKOBUHN TIOTST, Mi3HINIE MIATPpUMAaIa Moro y
MPUroAi 3 BYTULISAM, CTajlla aKTUBHOIO y4YacCHHU-
[Eero il oMo 3amo0iraHHs 3aii3HUYHIN Kara-
ctpodi 1 T. A. OcoOIMBO SICKpaBO 1i CHIIBHHI
Xapakrep 300pakeHUil y CIeHI B TyHENi, KOJIU
BOHA y TIOBHIA TEeMpsBI HaMara€ThCs MiATPH-
MaTd MOpaHEHOro xJyomuuka. Onuc i€l crueHu
MOJaHO HUXKYE.

The darkness was more bearable to Bobbie
now that her hand was held in the large rough
hand of the red-jerseyed sufferer; and he,
holding her little smooth hot paw, was surprised
to find that he did not mind it so much as he
expected. She tried to talk, to amuse him, and
“take his mind off” his sufferings, but it is
very difficult to go on talking in the dark, and
presently they found themselves in a silence,
only broken now and then by a--

“You all right, Bobbie?”

or an--

“I'm afraid it’s hurting you most awfully,
Jim. I AM so sorry” [8, c. 156].

Cepennpboro autuHolo B ciM’i € [litep, iomy
10 pokiB. BiH camoBneBHeHMH 1 3aaepHKyBa-
THM XJIONELb, KOTPUW paNTOBO CTAE €IUHUM
MIPEICTaBHUKOM YOJI0BidOi ctati y cim’i. Ilitep
BUpilmIye OyTH CaMOCTIHHUM 1 MiATPUMYBaTH
mamy ¥ cectep. [lepie, o BUMHSE XJIOMENb Y
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HOBHX peaisix, 1€ BUPYILIAE HAa MOUTYKH BYTLIIISA
JUTs1 00ITpiBY 6y,I[I/IHKy, MpU IbOMY Ha3WBae cede
Laxrapem, a cBoi Jii — BH):[06yBaHH51M BYT1JLIA.
Och sIK BiH TIOSICHIOE CBiii BYMHOK (KPaIiKKYy)
CTaHIITHOMY TMpaIliBHUKY.

“You know that wet day? Well, Mother said
we were too poor to have a fire. We always had
fires when it was cold at our other house, and--"
[8, c. 30].

Yumano Horo BYMHKIB COPSMOBAHO Ha JOMO-
MOTy omHOcenblsM. [locTymoBo BiH TOYHHAE
JOPOCHIIMATH 1 KOPEryBaTH CBOIO MOBEIIHKY,
30KpeMa H micis po3MoBH 3 JikapeM. IIpo e
BIH 13 TOP/ICTIO PO3MOBi/1a€ HACTYITHUM UYHHOM.

“Dr. Forrest has been talking scientific to
me. No, its no use my telling you what he said;
you wouldn t understand. But it all comes to you
girls being poor, soft, weak, frightened things
like rabbits, so us men have just got to put up
with them. He said you were female beasts. Shall
1 take this up to Mother, or will you?”" [8, c. 169].

Haiimononmmoro cepen gmireir e  Qiic.
Ile maseHpka mHMpa MIBYMHKA, sIKa BpaXkae
CBO€IO Oe3mnocepennicTio. Bona nae imeHa nors-
ram, BJIAIITOBY€E Yy THi3/lax MOCTUIb I NTaxiB
1 3arajJoM BUpa)xka€ MIMpe 3IWBYBAaHHS W 3axo-
ILICHHs OaraTbMa pedaMu HaBKOJIO cele. Ii oco-
ONMMBICTIO € HEYBOKHICTHP Ta HE3rpaOHICTH,
asze BOHA IMOCTITHO MaCTHUTh OJIAT, Y Hel 4acTo
PO3B’S3yIOTCS IIHYPKH, BOHA MOXE BIIACTH Ha
piBHOMY Micui. OnHak e )106pa JIBYMHKA, K&
pazmo moromarae OpaToBi W CecTpi y MPUrofi i3
MOKJIMBOIO 3aJII3HUYHOIO KaTaCTpO(i)OIo BUPY-
A€ Ha MOIIYK XOPOCIHX y MOAI 3 TyHeIeMm,
BOHA HaBITh 3rOJHA pasoM i3 cectporo bo0Oi
po3nimuTH BiAmoBiganbHiCTH IliTepa 3a kpa-
nixkky Byruniss. dimic 30upae mo cenmy moja-
pyrku st Ilepkea, apke mupo HOro moBaxae,
JMBYIOYNCH HOTO HEBIOBOJICHHIO H HEIPABHIIb-
HOMY CHIPHHHSATTIO IXHIX J00pHX HaMipiB. Ii
IIUPICTh Ta OE3MOCEePeAHICTh BUSBISETHCS Yy
OakaHHI Tepenartu iXHIO J0OOB 0 OaTbka 3a
JIOTIOMOTOI0 TIOTsra (BOHA HAa3WMBa€ HOTO 3eje-
HUM apakoHoM). Hkye mogano i MipKyBaHHSI.

“The Green Dragon’s going where
Father is”, said Phyllis; “if it were a really real
dragon, we could stop it and ask it to take our
love to Father”.

“Dragons don't carry peoples love”, said
Peter,; “they’d be above it”.

“Yes, they do, if you tame them thoroughly
first. They fetch and carry like pet spaniels”,
said Phyllis, “and feed out of your hand.
1 wonder why Father never writes to us”
(8, c. 32].

dinic pa3oM 13 CECTPOIO0 BUSBISIOTH MTOBAry
1 CIiBUYTTS 70 1HO3€MHOI'O MHCbMEHHHKA, Typ-
OyIOYHCh MPO HHOTO 1 MPUHOCSAYM HOMY CBIXKI

aronu. BoHe He MOXyYTh MOCHIKYBaTUCS 3 HUM,
OCKUIBKH TII€ IOCTaTHBbO HE 3HAIOTh (PPaHITy3bKYy
MOBY, aji¢ A00pi BYMHKH HE MOTPeOyTh MOBH,
BOHH yHIBEPCaJIbHI.

Yumano ciiB MOXKHa CKazaTH 1 Ipo Mamy
ux aitei. XKogHoro pasy He 3rajgaBiuy ii iMeH,
MUCHMEHHUIISI CTBOPIOE YYIOBUH 00pa3 MMIIOI,
CHIBUYTJIIMBOI JKIHKM 3 BHIIOTO CYCHIUJIBCTBA 3
XOPOIIMMH MaHEpaMH Ta 4y[I0BOK OCBITOIO.
3naBanocs, 1 MOMIACTHIIO CTaTH JPYKUHOIO
3aMOKHOTO 1 BIUTMBOBOTO YOJIOBIKa, OJTHAK JIOJIS
miAroTyBana s Hei HeMPOCTi BI/IHpO6yBaHH$I
[Ticns pamToBoro apewmry ii 4oOJOBiKa, CIM’S
BTpaTwjia Bce: CTaOUIbHUN TpUOYyTOK (BOHA
OlIbIIIe HE MOXE JI03BOJIUTU CBOTH CIM’1 KUTH Yy
BEJIMKOMY OyIMHKY B MlCTl) BHCOKHH COIliajhb-
HUI cratyc (KOJCH 31 3HAHOMUX He 3QIPOTIOHY-
BaB CBOIO MIJITPUMKY), MOBAary JIIOJEH HABKOJIO
(HaBITHh CIYXKHHUIS JI03BOJMIIA €001 oOpaszutu
niteld 1 ixHporo Oarbka). Llii sxiHII 3HAHOOU-
JIOCSI YUMAJIO0 MYXHOCTI W pimrydocTi, abu Bce
BiagHaru. Bona BI/IpiH_II/IJIa BIJBE3TH OITEH 10
HEBEJIMYKOTO cejla i OCEeNUTHCS Yy CTapomy
OynuHKy 0e3 3py4HOCTEW. A nami po3modajacs
60pOTB6a 31 3nuaHAMUA. BoHU Bxke HE MOIIH
HallMaTH CIIyT, TO X JOBOJMJIOCS BCE POOUTH
camuM. Y ciM’i He Oys0 rpomieil Ha NpUBaTHY
mKoiy. To % TOJIOBHUM 3aBJIaHHSIM CTaB MOIIYK
3ac00iB 710 icHyBaHHS. OCh TYT 1 MPOSBISIETHCS
il TaNmaHT 10 MUCHMEHCTBA T4 HEMMOBIPHA HAIO-
JIEDIUBICTD, amKe YHUMAaJ0 BHIABHHUIITB Bij-
MOBJISLIIOCS. PYKyBaTH ii BIpIli Ta OMOBiTaHHS.
VYTiM, BOHa HEBTOMHO NpojaoBxkyBana. [Ipo ii
yCIiXH CBITYUTH po3moBa Ilirepa 3i craHuiid-
HUM MaiicTpom, koiu [litep Kyauch mocmimas.

“And where were you off to in such a
hurry?”

“I'm going to buy buns for tea,” said Peter.

“I thought you were all so poor,” said the
Station Master.
“So we are,” said Peter, confidentially, “but

we always have three pennyworth of halfpennies
for tea whenever Mother sells a story or a poem
or anything.”

“Oh,” said the Station Master,
Mother writes stories, does she?”

“The beautifulest you ever read,” said Peter.

“You ought to be very proud to have such a
clever Mother.”

“Yes,” said Peter, “but she used to play
with us more before she had to be so clever”
(8, c. 34].

Binnauicts ciM’i Ta rOTOBHICTH 10 CaMmo-
MOXKEPTBU YITKO BUAHO TijJ dac ii XBOpoOw,
KOJIM BOHA BIJIMOBJIIETHCSI BUTpAYaTH TPOII Ha
BHCOKOKAJIOPIHI Ta JOPOTri MPOAYKTH H JIIKH,
o mponucas Jikap. Bona Bupinrye oOildTHCS
JIOMAIIHIMK 3aco0aMu, KOTpi, Xo4da W MEHII
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e(eKTHBHI, HE BHUMAralOThb BEJIUKHUX BUTPAT.
Ane KMITIIMBICTH AITEN 1 HE3MOJAHHE OaKaHHSs
JIOTIOMOITH MaMi y CKPYTHHMH 4Yac 3HAXOIHTH
Bupimenns. s mozis anBemeye HE JIUIIIe
iXHE 4y/0BE BUXOBaHHS, a W PO3YMIHHS HACHIJI-
kiB. To X JITH MONPOCHJIM PO JOMOMOTY B
HE3HAalloMOro 4OJIOBiKa, MPU 1IbOMY He 3alyBa-
I04M, IO 32 JIONOMOTY MOTPIOHO MOMSKYBATH
1 3amaTuTu. [XHS TOPSIIHICTH YyI0BO MPOLTIO-
CTpOBaHa B JIUCTI.

“Dear Mr. We do not know your name.

Mother is ill and the doctor says to give her the
things at the end of the letter, but she says she can't
aford it, and to get mutton for us and she will have
the broth. We do not know anybody here but you,
because Father is away and we do not know the
address. Father will pay you, or if he has lost all
his money, or anything, Peter will pay you when he
is a man. We promise it on our honer. 1.O.U. for all
the things Mother wants.

“sined Peter.

“Will you give the parsel to the Station
Master, because of us not knowing what train
you come down by? Say it is for Peter that was
sorry about the coals and he will know all right.

“Roberta.
“Phyllis.
“Peter.”

Then came the list of things the Doctor had
ordered 8, c. 43].

I3 nucra BHIHO, IO BOHU BXE AOPOCHI i
pPO3YMiIOTh, IO TaTro, HMOBIPHO, HE 3MOXKE
3alUIaTUTH 32 TPOAYKTH, TOMY BOHHM OOIIs-
I0Th, 110 060B’s3k0BO 3aruiatuth Ilitep, Komu
Bupocrte. lleit nucT ogHOYaCHO 1 po HATBHICTh
(amxe mopociimanns [litepa 3aiiMe 3 JIECATOK
POKiB), 1 PO BIAMOBIIATBHICTH (HEMA€E MOTPEOH
Typ6yBaTHc;1 npo Koy, ajpke Ilitep — maitOyT-
HIll JUKEHTIbMEH, HOro CIIOBY MOXKHa BIPHUTH).
Came Tak i OyB CIIPUUHATHI IICH JUCT CTapUM
JDKEHTEITbMCHOM.

3aranom, 3ali3HUYHA CTaHIlS BiJIrpae KIO-
4oBy poib y pomani Exit Hecbir «[litn 3amis-
HULI». Bee KpyTHThCS HABKOIO NOTSIIB, Ipa-
I[IBHUKIB CTaHIlii Ta macaxupiB. KokHa IikaBa
HOIliSI y JKUTTI OITEH Tak 4 1HAKIIE I0B’s3aHa
i3 3anisnunero. ToMy came Tam JiTH 3HAXOLSATH
co01 HOBUX APY3iB 1 3HAHOMUX.

bararo wuacy npm[meHo B pPOMaHI OIUCY
3anmi3HnYHuKa Ha iM’s [lepke. Bin myxe ;[06p0-
SUWIMBHH /10 AiTeH, HEBTOMHO MOACHIOE iM
PI3HHLIO  MiXK KaTeropmMH MOTHITIB, OIHCyeE
ixHi cknazosi. Lle CKpoMHMII YOIOBIK, KOTpHi
6araro po3noBifae AITAM PO poOOTY 3ai3HUIII.
JloBruii yac AiTH HaABiTh HE 3HAJIM MOr0 IMCHI,
mume npizBuine. [lisnime @imic 3’scyBaia,
10 Horo 3ByTh AJNBOEpPT, BIH OJPYKEHHUN 1 Mae
Tpoe€ niTel. BiH )KOIHUM CIIOBOM HE 3rajye, 10
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OTPUMYE MI3€pHY 3apIuIaTy i HOro cim’st 4acTo
Oinye. Ilepke crap s JITeW He JuIe 3Halo-
MHM, ane # cnpakHiM ApyroM. Bin saexan
IiATPUMYE iX, PO3NOBIAI0YM LiIKABMHKH i MOsC-
HIOIOUM BCe Mpo 3aii3Huito. Came BiH BiBiaYy€E
[Titepa, Komu TOW J1aMae HOry i HOMY JIOBO-
JTUTHCS CUOITH BaoMa. llepkc mpuHOCUTH oMy
KHUTH JJIs1 pO3Bary.

IeBHO, KOKHOTO YHMTAYa BPAKAE, LIO HaBITh
HE 3Ba)KalOUM Ha HEBeNMKH noxin, [lepkc mae
CBOI MOpaJibHI HpUIUIK 1 30epirae CBOIO Tij-
HICTh, HE 0a)Kar0Yl OTPUMYBATH «MHIIOCTHHIO
y BUINISAAI TOAAPYHKIB BiJl OIHOCENbBIIB. Bin
3HAXOJUTh YMMAJIO apIYMEHTIB IS I[bOTO.

“So you’ve been round telling the neighbours
we can't make both ends meet? Well, now
you've disgraced us as deep as you can in the
neighbourhood, you can just take the whole bag
of tricks back w’ere it come from. Very much
obliged, I'm sure. I dont doubt but what you
meant it kind, but I'd rather not be acquainted
with you any longer if it’s all the same to you”
[8,c. 119].

I TinbKY mics JOBTUX MOSICHEHD APYKUHU Ta
Apy3iB-aiTeit 1IepKe nounHae po3yMiTH, 110 BCi
pedi IO [aBaid Bill LMPOIO CEpLLst, BHSBIIS-
IOYH TOLIAHY JI0 HOro TSHKKOT mpai Ta 106pux
BUMHKIB.

[Ile omHUM TpPAILIBHUKOM 3aJi3HUIIl € CTaH-
uiiinuii Mmaiicrep. Y pomaHi He 3ragaHo ioro
iMEHI, Xo4a el MepcoHak TeX BIUIMHYB Ha
dbopMyBaHHS OCOOMCTOCTEH TpPHOX JiTed —
HOBHMX MEIUKaHLIB Cera. I3 Burisay ue cyBopuid
YOJOBIK, WO MiATPUMYE JMCLMILIIHY Ta CTe-
KUTh 3a IHIIMMA NPALLIBHUKAMH, aUKE PO3yMie
Cepiio3HiCTh TpadikiB NOTATIB Ta 3IarouKe-
HOi poboTH 3amizuuunoi cranuii. Bin kmiTin-
BUH 1 TOCBIYCHUH, TOMY JIETKO JIOBUTH [liTepa
Ha Kpa;[incui BYTUUIA. 3BUYAIHO, K TeEpIle, 10
crajae oMy Ha JyMKy — L@ BiJIBECTH JliTEH
JI0 MOLIUEHCHKOro Biminky. Onnaxk, yxe TicIst
KIJIBKOX MOSICHeHD BiH PO3yMi€, 110 1€l BAMHOK
OB’ s13aHUH 13 OaKaHHIM XJIOMYMKA JOMOMOTTH
MaMmi i motypOyBarucs npo cecTpuyok. I'poureit
Ha KYIIBJIIO BYT'UUIsS Yy HUX OyJI0 Majio, a BEYOPH
BKE CTaBald 3UMHUMH. TOMY CTaHIIHHHMA
MaiicTep BEJTUKOMYIIHO BHPIIIY€E BiAMYCTUTH
[Titepa.

“Well,” said the Station Master, rubbing his
chin thoughtfully, “I'll tell you what I'll do. I'll
look over it this once. But you remember, young
gentleman, stealing is stealing, and whats
mine isn't yours, whether you call it mining or
whether you don't. Run along home” [8, c. 30].

[Tpo Tte, mo 1e Oyso TPaBHIILHE pillieHHS,
MOXKH& CYIMTH i3 HACTYIHMX MOAIH, e B3sH
y4YacTh IIi X JITH: BOHU 3aN00ININ 3aTi3HUYHIN
aBapii, /e MOTJIM 3ardHYTH JIFOJH; BYaCHO PO3-
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Oyaniu BaxTepa 3ajli3HUYHOI JIUIBHAULY, KOTPHH
MIT HE MMOJaTH HOTp16HI/IX CUTHAIIIB IS TPOXO-
JOKGHHS TIOTSTIB; 3’SICYBaJI MOBY HE3HAMOMIIS,
IO ONMHHUBCS Ha IXHIM CTaHIIi; 3HAWIIUIM 3HH-
KJIOTO XJIOMYKKa B TYHEII.

Haii0inp1m 3aragkoBuM, OQHAK HE MEHII BaK-
JUBUM TEPCOHAKEM TBOPY € TaK 3BAHMM «HAII
CTapuil JDKCHTEIbMEHY, SIK Ha3WBaJId MOTO JITH.
IHomi sOASIM BaXKO 3pO3YyMITH 1 TOSICHHTH,
YoMy came Il JIFOJAMHA BHKJIMKAE B HHUX SIKICh
IPUEMHI BIIYYTTs, B TaKOMy pasi BCE CIHACY-
I0Th Ha iHTYIli0. To X Tak ctamocs 1 3 IUMHU
AitbMu. Yn TO came BiH OyB NEpLIMM Nacaxu-
pOM, KOTpHii Nomaxas iM y BIAIOBIAb, IPODK-
JDKAIOUYH [IOJICHHUM TOTATOM Ha poOOTY, YU BiH
HaraJjyBas M 1106p0r0 oigycs, 4u 6yna sIKach
IHIIA TpPUYMHA — HGBII[OMO Ane MK HUMH
YTBOPHUBCSI HEBHJIMMUU 3B’SI30K MPUS3HI U B3a-
emopo3yMinHs. Came [0 LbOTO YOJOBIKa JIiTH
3BEPTAJIUCS, KOJIM NMOTPeOyBaH JIIKU Il XBOPOT
MaMU, KOJH IIyKaJdH PiTHIO IXHROTO PanTOBOTO
1HO3eMHOTO rocTs, konu bobi xoTina orpumaru
6onait sxyce iHdopmanito mpo Tara. Pozmins-
104X 3 HUM CBOI OiM Ta pajgocTi, BOHU MOYyBa-
JHCS APYKHOIO CIM’€1O0.

Hitim Oy10 HYAHO B Celli, aJuKe CrOYaTKy
BOHM TaM Hikoro He 3Hanmu. OJHAK MIOJEH-
HUI PHTyall MaxaHHs DPyKaMH, [POBODKAIOYU
il 3ycTpiyaouu MNOTATH, POOMB IXHE HKHTTA
nemo sckpaimuM. IlpuBomomM A0 OIHMKYOTO
3HAMOMCTBA 13 HE3HAMOMHUM JKEHTEIIEMEHOU
cTaja XBopoOa MaMu W JIMCT, KU AiTH HoMmy
nepenanu. YoJoBIK OMOMIT, a Mi3HIIIE cam
HamycaB iM JIMCTA, MOLIKABUBIIUCH MaMHHUM
310pOB’sIM. IXHE 3HAHOMCTBO MPOAOBXKHIOCH,
KOJIA JITH ONPOCUIIN YOJI0BiKa 3’ﬂcyBaTI/1 I0Ch
PO POJMYIB CTAPOro IMCbMEHHHMKA-IHO3EMLU,
BiH 3HOBY gonoMir. OJgHAK amoreeM IiXHBOTO
3HAMOMCTBA CTaB MPHI3[ CTAPOTO IKECHTEIb-
MEeHa J10 iXHBOTo OYIOWHKY, KOJH 3 SCyBasloCs,
0 BiH € JiAyCceM BPATOBAHOTO HUMHU XJIOIMIHKA
Jlxuma. PagicTh 1 3aXOIICHHS JITEH BiJ OZHOTO
I5OTO dakTy scKpaBo 300pake€HO B POMaH.

“It’s our own old gentleman!” said Phyllis.

“Oh, it’s you!” said Bobbie. And then they
remembered themselves and their manners and
said, “How do you do?” very nicely.

“This is Jim 5 grandfather, Mr. ----"" said Mother,
naming the old gentleman s name.

“How splendid!” said Peter; “that’s just
exactly like a book, isn't it, Mother?”

“It is, rather,” said Mother, smiling; “things
do happen in real life that are rather like books,
sometimes.”

“I am so awfully glad it IS you,” said
Phyllis; “when you think of the tons of old
gentlemen there are in the world--it might have
been almost anyone” [8, c. 174].

Takox BapTO BIIMITHUTH, 11O B POMaHi MpH-
CyTHSl TEBHA TAEMHUYICTh, OCKUIIBKA HE BKa-
3aHO MicTa MPOXKMBAHHS JIITEH Ta HE HA3BAHO
BCI IMEHa NepcoHaxiB. BBaxkaemo, mo mnpu-
YUHU TaKOi TAEMHUYOCTI MOB’s3aHi 3 BaKJIu-
BUMH aCTIEKTaMU JKHTTS OMHUCAHOI ciM’i: momi-
TUYHUMH, aJKe TaTO Mpalroe B odici ypsay,
JIe HE BCe MOXKHA MOBIJOMIISITH; CYCHIIbHUMHU
HOpPMaMH, OCKUJIBKM CTapuUi JKEHTJIBMCH
TEX BIUIMBOBa 0c00a, 10 mepemdayae ene-
MEHT NPUBATHOCTI; OKPEMHUM XYAOXKHIM 3a1y-
MOM, KOJU THCHbMCHHHIII HaBMHCHO 3allu-
WA TEeBHI MPOTAIMHU 13 METOI0 BIUIMHYTH
Ha YMTaya yepe3 3a0XOUYCHHsS PO3BUBATH HOTO
VSIBY.

BucHoBku. Orxe, KOXeH o00pa3 pomaHy
«/JliTh 3ami3HUI» THUCbMEHHUI PETENBHO MPO-
JTyMama, OMHCABINM 1XHI CHJIBHI Ta CJa0Ki CTO-
pPOHH, HAAUMWIA IX XapaKTepHUMHU pHUCAMH U
ocoOnuBocTsMu moBeniHku. Enit HecOiT He
HAMaraeTbCsl 171eaii3yBaTH MEPCOHaXIB, BOHA
TOKa3ye iXHi MOYYTTs, CTPAaXH, PO3KPUBAE iXHi
IIaHu Ha MaidGyTHe. 3HaHOMIYMCEH i3 LUM
TBOPOM, YHTaYi JIETKO MOXYTh YSIBUTH TOJIO-
BHHX ICPOiB, PasoM 3 HUMH IICPEKHBATH pi3HO-
MaHITHI MIPUTOAM ¥ BiJUyBATH NIMPOKHIA CIIEKTP
no4yTTiB. [IncbMeHHnUs HiOM 3ampoluye npu-
€[HaTHCA [0 BECEIOro rypry AiTnaxis, KOTpi
3aBK/IM MAKOTh Oe31id inel 1t 103, 3ay-
YEHICTh 710 CIOXeTY i PO3YMiHHS IPOCTUX JKUT-
TEBUX CUTyalil 3aXOIUIIOE YMTAYIB | BUKIMKAE
Oa)kaHHs JI3HATUCS MPO TOMANBIIC XUTTS INi€i
ciM’1.

IlepcnekTuBH IR I811070. aoCIia-
KeHb OXOITIOIOTE HEPO3KPHTI TEMH POMAHY,
30KpeMa JIOCIIIKEHHS CTPYKTYPH aBTOPCHKOI
pemapku, MeTadop, METOHIMIA Ta iHIMX CTH-
NCTMYHUX 3ac00iB, SIKi NUCbMEHHMIS BUKO-
pucrana s Gimbioi EMOIIIHOCTI Ta JMHA-
MIYHOCTI pOMaHy.
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